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Find all the latest versions of the MULTI LANGUAGE instructions for WISPEED

products on our website www.wispeed.net by flashing the QR code !

Encuentre todas las últimas versiones de las instrucciones MULTI IDIOMA para

productos WISPEED en nuestro sitio web www.wispeed.netmostrando el código QR !

Encontre todas as versões mais recentes das instruções MULTI LANGUAGE para

produtos WISPEED no nosso site www.wispeed.net piscando o código QR !

Znajdź wszystkie najnowsze wersje instrukcji MULTI LANGUAGE dla produktów WISPEED

na naszej stronie internetowej www.wispeed.net skanując kod QR!

Vind de nieuwste versies van de MEERTALIGE instructies voor WISPEED-producten op

onze website www.wispeed.net door de QR-code te knipperen !
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EN

Retrouvez toutes les dernières versions des notices MULTI LANGUES des produits

WISPEED sur notre site internet www.wispeed.net en flashant le QR code !
FR

http://www.wispeed.net
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A LIRE AVANT TOUTE UTILISATION
IMPORTANT : À lire attentivement et à conserver pour consultation

ultérieure.

Ce produit est considéré comme un véhicule électrique personnel léger classe 2 (PLEV) d’après

l’EN17128.

AVERTISSEMENT : Ne jamais utiliser ce véhicule en dehors des espaces

autorisés par la réglementation.

Avant toute utilisation de votre trottinette, vous devez prendre connaissance des précautions

d’emploi et consignes de sécurité. Celles-ci sont définies par des pictogrammes clairement

identifiables.

L’usage de votre trottinette est soumis à la législation en vigueur dans votre pays. Veuillez-vous

renseigner auprès des autorités compétentes.

Toute recommandation (ou absence de recommandation) de ce manuel ne pourrait

aucunement être assimilée à une transposition de la législation en vigueur.
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1- Précautions d’emploi et consignes de sécurité
1.1 Généralités

 Lisez attentivement ces instructions

 Conservez ces instructions

 Suivez toutes les instructions

 Prenez en compte les avertissements

 Ne tentez pas de démonter l’appareil ou de le modifier, il ne serait alors plus couvert

par la garantie

 Référez-vous à un personnel qualifié pour toute réparation

1.2 Consignes de sécurité & précautions d’emploi
 L’utilisation de la trottinette est interdite aux enfants de moins de 14 ans. L'âge

maximum pour utiliser la trottinette est de 75 ans. La taille minimale pour l’utilisation

de la trottinette est de 155 cm. La taille maximum pour utiliser la trottinette est de

210 cm.

 Evitez les zones à fort trafic et/ou les zones encombrées.

 L’utilisation de votre trottinette ne convient pas aux femmes enceintes.

 Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 14 ans sous la surveillance

d’un adulte, et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou

mentales réduites ou un manque d’expérience ou de connaissances à condition

qu’elles soient correctement surveillées ou qu’elles aient reçu par une personne
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responsable de leur sécurité des instructions préalables relatives à l’utilisation de

l’appareil en toute sécurité et que tous les risques encourus soient appréhendés.

 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Cette trottinette n’est pas un jouet.

L’appareil n’est pas destiné à un usage acrobatique.

 Vérifiez régulièrement que votre trottinette est en bon état, lisez attentivement ce

manuel et assurez-vous d’avoir bien compris toutes les informations sur le produit

avant de l'utiliser.

 Le nettoyage et l’entretien de l’appareil par l’usager ne doivent pas être effectués

par des enfants.

 Avant chaque usage, vérifiez l’état général de votre trottinette (état des pneus,

gonflage des pneus, freins, batterie, phare, feu arrière)

 Votre trottinette comporte des pièces soumises à échauffement comme le tambour

de frein et les roues. Il est interdit de toucher à ces éléments moins d'une heure

après l’utilisation de votre trottinette. Avant chaque utilisation, éliminez les arêtes

vives éventuellement précédemment engendrées par l’utilisation.

 Il est très fortement recommandé à tout utilisateur de porter des protections

adéquates lors de l’utilisation de votre trottinette pour éviter tout dommage corporel

en cas de chute : chaussures fermées, casque, gants, genouillères, coudières.

 Rechargez complètement la batterie de votre trottinette avant la première utilisation.

 N’utilisez pas votre trottinette dans des endroits fréquentés lors de votre première

utilisation. Un temps d’adaptation est nécessaire pour maîtriser le produit.
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 L’utilisation sur la voie publique est règlementée. Vous devez emprunter les pistes

cyclables. En l’absence de celles-ci, vous pouvez rouler exclusivement sur les

routes limitées à 50 km/h.

 Hors agglomération, vous ne pouvez rouler que sur les voies vertes et les pistes

cyclables.

 Sur les trottoirs, les zones piétonnes, dans l’enceinte d’immeubles ou tout autre lieu

dédié aux piétons, vous devez vous déplacer avec votre trottinette tenue à la main.

 Renseignez-vous auprès des autorités locales afin de connaitre d’éventuelles

restrictions de circulation.

 Veillez à respecter les marquages au sol, la signalisation, ainsi que le code de la

route. Laissez passer les piétons lorsque vous roulez avec votre trottinette.

 N’hésitez pas à signaler votre présence aux autres usagers via l’avertisseur sonore

(sonnette).

 Lorsque vous roulez avec d'autres personnes, maintenez une distance de sécurité

d’au moins 6 mètres entre vous pour limiter les risques de collisions.

 En toutes circonstances, veillez à votre sécurité et à celle des autres usagers.

 Adaptez votre vitesse (et votre distance de sécurité) en fonction de votre

environnement afin de pouvoir arrêter votre trottinette à tout moment.

 Ne démarrez pas et ne vous arrêtez pas de manière brutale.

 Veillez à toujours être visible de tout le monde. La nuit ou dès que la luminosité

baisse, allumez votre phare avant, votre feu arrière, portez un gilet (ou autre

équipement rétroréfléchissant)
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 Gardez toujours vos mains sur le guidon lors de l’utilisation de votre trottinette.

L’usage du Smartphone ou tout autre objet en roulant est interdit

 L’utilisation d’écouteurs ou de casques audio en roulant est interdite.

 Il est interdit de circuler à plusieurs sur votre trottinette.

 Le poids maximum supporté par la trottinette est de 120 kg.

 Le poids minimal pour utiliser la trottinette est de 50 kg.

 Le non-respect de ces recommandations de poids altère les performances

d’accélération et de freinage de votre trottinette et peut vous mettre en danger en

réduisant sa capacité de décélération ou d'arrêt en toute sécurité.

 Toute charge fixée au guidon aura une incidence sur la stabilité du véhicule.

 Il est interdit d'utiliser des accessoires ou des éléments supplémentaires non

approuvés par le constructeur.

 Conservez l'équilibre de votre corps lorsque vous faites des virages afin d'éviter de

tomber à cause du déplacement de votre centre de gravité ou de vitesses élevées.

 Gardez toujours vos pieds sur le repose-pied lorsque vous roulez.

 Une collision ou une chute peuvent entraîner la mort ou des blessures graves. La

lecture du manuel d’utilisation est nécessaire pour connaître le mode de

fonctionnement de votre trottinette et maîtriser votre véhicule en toutes

circonstances.

 Ne pas sauter d’obstacles avec votre trottinette.

 Ne pas sauter sur le plateau de votre trottinette.

 Évitez de rouler sur des routes jonchées d'objets épars, tels que des branches, des
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déchets ou des petites pierres ;

 Ne roulez pas avec votre trottinette sur des routes présentant des obstacles ou sur

routes glissantes présentant un risque de perte d’adhérence comme sur la neige,

la glace ou l'eau. Cela pourrait provoquer une perte d’adhérence et entrainer des

dommages corporels et matériels.

 Les distances de freinage sont fortement rallongées en cas de route humide, de

temps pluvieux ou de présence d’eau sur la chaussée.

 Évitez de rouler sur des pentes raides. N’utilisez pas votre trottinette sur des pentes

trop importantes, l’angle maximal d’inclinaison est de 20%. La prise de vitesse dans

une descente trop raide peut entraîner une surchauffe du moteur et de la batterie et

réduire votre capacité de freinage en toute sécurité.

 Adoptez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous apprenez à

utiliser votre trottinette. N'oubliez pas que vous pouvez vous blesser lors de la

perte de contrôle, lors de collisions ou en tombant de votre trottinette.

 Si un accident de la circulation se produit lorsque vous roulez avec votre trottinette,

restez calme, sécurisez les lieux et attendez le personnel compétent qui gèrera la

situation de manière responsable et légale.

 N'utilisez pas votre trottinette dans un environnement non sécurisé, à savoir dans

des endroits où se trouvent des produits inflammables, de la vapeur, des liquides,

de la poussière ou des fibres risquant de provoquer un incendie ou une explosion.

 Les sacs en plastique fournis avec la trottinette ne sont pas des jouets et ne

doivent pas être laissés à portée des enfants.
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 Le garde-boue arrière ne doit pas être utilisé comme frein. Vous risqueriez

d’endommager votre trottinette sans réussir à baisser votre vitesse.

 Repliez toujours la béquille avant toute utilisation.

 Après l’usage, stabilisez la trottinette en dépliant la béquille sur un terrain plat.

 Il est obligatoire de porter des chaussures adaptées, fermées, pendant toute la

durée d’utilisation de votre trottinette.

 Le câble souple externe du chargeur de batterie ne peut pas être remplacé. En cas

d’endommagement du cordon, il convient de mettre le transformateur au rebut.

 Veillez à débrancher la prise du secteur avant de déconnecter le câble

d’alimentation.

 Votre trottinette ne peut pas être allumée tant qu’elle est branchée sur son

adaptateur secteur et qu’il est lui-même branché sur secteur.

 L’utilisation sous l’emprise d’alcool ou/et de stupéfiant est interdite.

 Etant un véhicule motorisé, une assurance Responsabilité Civile spécifique est

obligatoire pour la conduite.

 AVERTISSEMENT Comme il en est pour tout véhicule, votre
trottinette comporte des composants mécaniques soumis à de
fortes contraintes et à l'usure. Les divers matériaux et composants
peuvent réagir différemment à l'usure ou à la fatigue. Si l'on
dépasse la durée de vie prévue pour un composant, il peut se
rompre soudainement et risquer de blesser l'utilisateur. Les
fissures, rayures et décolorations dans les zones soumises à de
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fortes contraintes indiquent que le composant a dépassé sa durée
de vie et qu'il convient de le remplacer.

 La circulation en ville implique de franchir de nombreux obstacles, comme les

trottoirs ou les marches. Il est interdit de sauter des obstacles. Il est important

d'anticiper et d'adapter sa trajectoire et sa vitesse à celles d'un piéton en cas de

cohabitation avec d’autres usagers. Il est très fortement recommandé de descendre

du véhicule lorsque ces obstacles deviennent dangereux en raison de leur forme,

de leur hauteur ou du risque de dérapage qu'ils présentent.

 Pour plus d’informations concernant la procédure de charge de la batterie, merci de

vous rendre au §5.1 « Charge de la batterie ».

 Conserver les instructions imprimées pour consultation ultérieure et lisez les

attentivement avant utilisation

Logicom se dégage de toute responsabilité en cas de dommage corporel et/ou matériel

imputable à une utilisation du produit non conforme à la notice d’utilisation.

 Si votre trottinette s'arrête à la suite d’une surchauffe, placez-la dans un endroit

sec et frais et attendez que la batterie et le moteur refroidissent avant de la

réutiliser.

 MISE EN GARDE : Pour le rechargement de la batterie,
utilisez uniquement l’unité d’alimentation amovible fournie avec
l’appareil. N’utilisez aucune alimentation ou dispositif électrique
autre que celui fourni avec l’appareil.
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 La prise électrique à laquelle l’appareil est branché doit être installée près

de l’équipement et doit toujours être facilement accessible. Évitez que

quelqu’un ne puisse marcher sur le câble électrique (ou trébucher à cause

de ce dernier)

 La durée de vie de la batterie dépend en grande partie de l’utilisation que

vous en faites. N’exposez pas la batterie à des températures inférieures à

0°C ou supérieures à 45°C. Son fonctionnement pourrait en être altéré.

 Ne laissez pas la batterie en charge prolongée lorsqu’elle n’est pas utilisée.

 Ne tentez pas de démonter ce produit pour accéder à la batterie. La batterie

est inamovible.

 Ne pas démonter, ouvrir ou déchiqueter les éléments de la batterie. Ne pas

jeter la batterie dans le feu ou dans l’eau. Ne pas charger la batterie si la

température ambiante dépasse 45°C.

 En cas de fuite de la batterie, prenez garde à ne pas laisser le liquide entrer

en contact avec la peau ou les yeux, si c’est le cas, laver abondamment à

l’eau et consulter un médecin.

 Pour toute réparation ou pour le remplacement de la batterie, adressez-

vous à un technicien qualifié.

 Mettre au rebut la batterie et l’équipement séparément. Ne pas mettre la

batterie au rebut avec les déchets ménagers. Pour toute information au

sujet du recyclage de la batterie et de la trottinette, merci de contacter votre

0-45°
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municipalité, votre déchetterie locale ou le point de vente dans lequel vous

avez acheté ce produit.

2- Présentation générale du produit
2.1 À propos de la WISPEED SUVPILOT 150
La WISPEED SUVPILOT 150 est une trottinette électrique à deux roues. Son fonctionnement

simple, ses commandes accessibles, sa résistance aux éclaboussures & son respect de

l'environnement en font un moyen de déplacement adéquat en milieu urbain.

2.2 Contenu de l’emballage
 1x Trottinette Electrique WISPEED SUVPILOT 150

 1x Chargeur secteur (Modèle : FY-4202000 Shenzhen Fuyuandian Power Co.,

Ltd) (Entrée : 100-240 VAC, 2.5A, 50/60 HZ ; sortie : 42,0 VDC, 2A)

 1x Manuel d’utilisation

 1x Clé hexagonale

 1x Embout de gonflage

 6x Vis

AVERTISSEMENT ! : Afin de protéger au mieux votre trottinette lors d’un

éventuel envoi en SAV, nous vous recommandons fortement de conserver

l’emballage. Celui-ci pourra vous éviter un dommage lors du transport qui

ne serait pas pris en compte dans la garantie.
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2.3 Description de la trottinette

1. Clignotants G/D
2. Guidon (Description P.16)
3. Câble de frein
4. Réflecteur avant
5. Crochet de pliage
6. Mécanisme de pliage de la trottinette
7. Phare avant
8. Feu stop arrière
9. Béquille
10. Amortisseurs AV/AR
11. Moteur arrière
12. Freins à tambour AV/AR
13. Garde boue avant
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14. Connecteur de charge
15. Repose pied
16. Boucle de pliage
17. Réflecteurs latéraux
18. Garde boue arrière

19. Poignées de frein
20. Accélérateur
21. Sonnette
22. Commodo gauche
(Description p.17)
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23. Indicateur phare avant allumé (si icone affiché)

24. Indicateur Vitesse en km/h

25. Indicateur Mode de vitesse actuel

26. Indicateur Niveau de la batterie

27. Indicateur Odomètre

28. Bouton ON/OFF

29. Interrupteur Phare avant allumé (si icone affiché sur l’écran)

30. Interrupteur Clignotant gauche

31. Interrupteur Clignotant droit

32. Interrupteur Sélection mode de vitesse

Mode de fonctionnement du Bouton ON/OFF

Appui 3s (environ) : Démarrer/Eteindre la trottinette

Appui bref 7 fois : Définir et réinitialiser le mot de passe (Attention,

cette fonction ne peut que réaliser sous 30s après le démarrage de

votre SUVPILOT 150)

113 S

3 S
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Mode de fonctionnement du Commodo gauche

Appui bref 1 fois sur bouton : Allumer / Eteindre le feu avant

Appui bref 1 fois sur bouton : Allumer / Eteindre le clignotant gauche

Appui bref 1 fois sur bouton : Allumer / Eteindre le clignotant droit

Appui 3s (environ) sur bouton ou : Allumer les feux de détresse, ensuite appui 1 fois sur

bouton← ou→ pour l’éteindre

Appui bref 1 fois sur bouton : Changement de Rapport de vitesse

Appui bref 4 fois sur bouton : Voir l’odomètre

Appui long 1 fois sur bouton : Passer en « Vitesse piéton ».

Sélection de Rapport de vitesse :

- Rapport 1 : vitesse S - maximum 25 km/h

- Rapport 2 : vitesse D - maximum 20 km/h

- Rapport 3 : vitesse ECO - maximum 15 km/h

- Rapport 4 : vitesse piéton - maximum 6 km/h (les phares sont automatiquement allumés)



pag.17

2.4 Montage de la trottinette

1°) Dépliez la trottinette (instructions de dépliage p.19).

2°) Insérez le guidon dans le tube de potence, en faisant attention à ne pas pincer les câbles

(cela ne doit pas forcer au moment de l’insertion, et doit glisser facilement). N’oubliez pas de

brancher le câble entre la potence et le guidon. Orientez le guidon comme indiqué ci-

dessous.

3°) Insérez et vissez les six vis (fournies) de maintien du guidon sur la potence à l’aide de la

clé hexagonale (fournie).

4°) Vérifiez que le guidon ne bouge pas par rapport à la potence. Si le guidon bouge encore

par rapport à la potence, resserrez les six vis et revérifiez si vous observez un mouvement

entre les deux.

5°) Vérifiez que la pression des pneus soit bien comprise entre [2 et 2,4 bars] afin d’éviter une

usure mécanique prématurée du produit (pompe non fournie).

X6
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2.5 Pliage de la trottinette
Pour plier la trottinette, déployer la béquille puis

 Appuyez sur le levier gris (A) tout en tournant le mécanisme pivotant dans le sens

des aiguilles d’une montre (B). Veillez à bien tourner le mécanisme jusqu’en bas pour

débloquer la descente de la potence.

 (C) Faites pivoter la potence de la trottinette vers le plateau

 Rabattez délicatement la potence jusqu’à ce que le crochet de la potence entre en

contact avec la boucle du plateau, puis assurez-vous de positionner le crochet dans

la boucle du plateau avant de soulever la trottinette. C

z

A
B



pag.19

Pour déplier la trottinette :

 Libérez le crochet de la potence de la boucle du plateau pour déplier la trottinette.

 (D) Remontez la potence en vous assurant de maintenir le mécanisme pivotant de

verrouillage en position basse pour que la potence puisse correctement se verrouiller

en position dépliée.

 Puis verrouillez le dépliage en rabattant le mécanisme pivotant dans le sens inverse

des aiguilles d’une montre jusqu’à entendre un « clic » sonore (E)

N’oubliez pas de toujours déplier la béquille et de la stationner sur un terrain plat lorsque la

trottinette n’est pas en usage afin de maintenir son équilibre et éviter des dommages ou des

blessures causés par une chute.

Le crochet pivotant sur la potence vous permet de maintenir la trottinette en position pliée.

ATTENTION : Assurez-vous de bien rabattre le crochet de la potence

lorsque la trottinette est dépliée et en ordre de marche.

E

D
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3- Consignes d’utilisation
Vos expériences en matière de conduite de bicyclettes, d'automobiles, de ski et d'utilisation

d'autres moyens de transport similaires peuvent vous servir pour mieux maîtriser votre

trottinette et vous aider à mieux manipuler votre trottinette.

 Avant chaque déplacement, vérifiez que les pneus ne sont pas endommagés ou dégonflés

et qu'aucune vis de la trottinette ne soit desserrée. Si vous constatez quoi que ce soit

d'anormal, contactez votre revendeur local.

 N'apportez aucune modification aux pièces de votre trottinette, car cela risquerait de réduire

ses performances, de l'endommager et même éventuellement de provoquer de graves

blessures à l’utilisateur ou aux autres usagers.

 Au moment de l’allumage, tous les digits vont s’allumer. Ceci est une situation normale.

3.1 Limitation du poids pour les utilisateurs
 Il existe plusieurs raisons aux limitations de poids :

1. Garantir la sécurité de l'utilisateur.

2. Éviter un endommagement de la trottinette en raison d'une surcharge.

 Poids minimum: 50 kg.

 Poids maximum: 120 kg.
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3.2 Autonomie
L’autonomie pour une charge complète, peut aller jusqu’à 50km, mais varie fortement en

fonction de plusieurs facteurs, tels que :

 Le terrain : Un terrain sec, lisse et plat augmente la distance de parcours. Un terrain en

pente (positive) réduit l’autonomie.

 Le poids de l’utilisateur : Le poids du corps de l'utilisateur a un impact sur l’autonomie.

Plus l’utilisateur est lourd, moins l’autonomie est importante.

 Le gonflage des pneus : La plage de pression conseillée pour les deux pneus est de [2

à 2,4 bars]. En dehors de cette plage, le risque de crevaison est plus élevé, l’usure

mécanique du produit est accélérée et l’autonomie est fortement réduite.

 La température ambiante : Le fait d'entreposer et d'utiliser votre trottinette à la

température conseillée peut augmenter l’autonomie. A l’inverse, utiliser la trottinette en

dehors de ces paramètres de température réduit cette dernière.

 La vitesse et les habitudes de conduite : Rouler à une vitesse constante et basse

augmente l’autonomie. A l'inverse, des démarrages, des arrêts, des accélérations et

ralentissements fréquents réduisent l’autonomie.

 Entretien : Le fait d’avoir une trottinette bien entretenue (pneus correctement gonflés,

frein correctement réglé, etc…) préserve l’autonomie.

 L'autonomie, la capacité en côtes et la vitesse peuvent varier selon le poids utilisateur,

l'usage, la température et le dénivelé du parcours.
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3.3 Limites de vitesse
 La vitesse maximale de la WISPEED SUVPILOT 150 en vitesse S est de 25 km/h.

 La vitesse maximale de la WISPEED SUVPILOT 150 en vitesse D est de 20 km/h.

 La vitesse maximale de la WISPEED SUVPILOT 150 en vitesse ECO est de 15 km/h.

 La vitesse maximale de la WISPEED SUVPILOT 150 en vitesse piéton est de 6 km/h.

3.4 Freinage
La WISPEED SUVPILOT 150 possède deux freins à tambour, un à l’avant et un à l’arrière et un

frein électronique arrière, ce qui lui confère un freinage efficace mais devant être bien maîtrisé.

Faites donc bien attention aux points suivants :

• Pour ralentir, relâchez simplement l’accélérateur.

• Pour freiner, appuyez sur une poignée de frein. La poignée de frein gauche contrôle le

frein à tambour arrière et le frein électronique. La poignée de frein droite contrôle le frein à

tambour avant et le frein électronique. Un freinage brutal peut entraîner un déséquilibre et

une chute ; enfoncez graduellement la manette de frein afin de ralentir sans danger.

Evitez d’appuyer fort sur la poignée de frein, cela entraînerait un freinage qui pourrait être

brutal.

• Ne resserrez pas votre câble de frein plus que nécessaire. La roue arrière ne doit pas être

complètement bloquée afin de ne pas glisser lors d’un freinage d’urgence.

• Ne jamais toucher les tambours des freins avec les doigts

Le garde boue arrière n’est pas un frein et il est interdit
d’appuyer dessus pour freiner. Vous risqueriez d’endommager
votre trottinette sans réussir à abaisser votre vitesse.
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3.5 Indicateurs lumineux
 Clignotants : Vous devez activer le clignotant souhaité en appuyant sur le bouton

correspondant de la commande des clignotants situé à gauche du guidon, puis

réappuyer sur le même bouton pour l’enlever. Les clignotants ne se désactivent pas

automatiquement, réappuyez sur le même bouton pour les désactiver.

 Feu arrière : Le feu arrière (ou « feu stop ») clignote aussi longtemps que la poignée de

frein est activée. Il clignote également tant que vous êtes en mode piéton.

4- Comment utiliser votre trottinette
Étape 1 : Vérifiez que le cache en silicone recouvre bien le connecteur de charge, ainsi que

l’intégrité globale de votre produit.

Étape 2 : Dépliez la trottinette et appuyez sur le bouton de mise sous tension pendant 3

secondes sans toucher l’accélérateur ou le frein.

Etape 3 : Vérifiez que la béquille est bien repliée

Étape 4 : Une fois la trottinette allumée, posez un pied sur le plateau et avancez en donnant

une impulsion sur le sol avec l’autre pied sans vous servir de l’accélérateur.

Étape 5 : Vous devez atteindre une vitesse comprise entre 3 et 5 km/h pour pouvoir utiliser

l’accélérateur et passer en mode électrique. Pour accélérer, utilisez la « gâchette » proche de

votre main droite. Vous pouvez modifier le rapport de vitesse en appuyant 1 fois sur le bouton

Étape 6 : Pour freiner, utilisez les poignées de frein situées de chaque côté du guidon.

Étape 7 : Pour éteindre votre trottinette, appuyez pendant 5s sur le bouton de mise sous

tension.



pag.24

IMPORTANT:
 Afin d'écarter tout danger, les virages brusques doivent

toujours être évités lorsque vous vous déplacez à grande
vitesse.

Position idéale à adopter pour rouler en toute sécurité.

5- Utilisation et charge de la batterie
Cette section traite de la méthode de chargement, de l'entretien de la batterie, des points de

sécurité et des spécifications de la batterie. Afin de garantir votre sécurité et celle des autres,

d'augmenter la durée de vie de la batterie et ses performances, manipulez et utilisez la batterie

comme suit.

AVERTISSEMENT ! :
N'utilisez pas votre trottinette lorsque la batterie est faible ou que le système
demande un arrêt sécurisé. La durée de vie de la batterie sera réduite si
vous continuez à utiliser la WISPEED SUVPILOT 150 alors que le niveau
de la batterie est faible.



pag.25

5.1 Charge de la batterie
Lorsque le niveau de la batterie sur l’écran de contrôle apparaît rouge et clignote, cela

signifie que la tension est faible et que la trottinette ne sera pas suffisamment alimentée en

courant pour rouler normalement. Arrêtez-vous, car cela risquerait de provoquer une

instabilité ainsi que de réduire la durée de vie de la batterie. Il est vivement conseillé de

charger votre trottinette lorsque le niveau de batterie est à 15% ou en dessous.

Pour charger votre batterie, veuillez suivre les étapes suivantes :

 Vérifiez que le connecteur de charge situé sur le plateau est sec.

 Connectez le chargeur secteur fourni à la trottinette via ce connecteur

 Branchez le chargeur secteur sur une prise secteur.

 Si le voyant du chargeur s'allume en rouge sur le bloc de charge, cela signifie que la

charge de la batterie s’effectue correctement. Si le voyant est vert, vérifiez que le câble

est correctement branché sur la trottinette.

 La charge complète de la WISPEED SUVPILOT 150 dure environ 8h.

 Lorsque le voyant du chargeur passe du rouge au vert, la charge est terminée.

 Débranchez le câble secteur puis côté trottinette.

IMPORTANT:
 Un chargement trop long risque de réduire la durée de vie de la

batterie. Ne laissez pas votre trottinette branchée au chargeur toute
une nuit.

 Veillez à recharger complétement la batterie de votre trottinette à chaque recharge afin

de maximiser sa durée de vie.
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 Conservez l'environnement de chargement propre et sec.

 Ne chargez pas la batterie si la prise de charge est mouillée ou humide.

AVERTISSEMENT ! :
La trottinette ne peut pas s’allumer lorsqu’elle est branchée sur secteur.

5.2 Caractéristiques de la batterie
Modèle de la batterie JT-ESB10-05
Type de batterie Lithium-ion
Temps de charge Environ 8h
Tension nominale 36 V

Capacité 15,6 Ah
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6- Codes d’erreur
Si un dysfonctionnement survient lors de l’utilisation de votre WISPEED SUVPILOT 150, vous

verrez alors apparaitre sur l’écran un des codes d’erreur suivants :
CODE Icon

écran
SIGNIFICATION APPARITION A

L’ALLUMAGE
APPARITION EN FONCTIONNEMENT

E6 / Surchauffe du
moteur

Retour S.A.V. Arrêt – Attente de refroidissement

E8 Anomalie de sur ou
sous tension

Retour S.A.V. Arrêt – Retour S.A.V.

E10 Anomalie du
communication

Retour S.A.V. Arrêt – Retour S.A.V.

E11 Anomalie du
contrôleur

Retour S.A.V. Arrêt – Retour S.A.V.

E14 Anomalie
d’accelerator

Retour S.A.V. Arrêt – Retour S.A.V.

E15 Anomalie du frein Retour S.A.V. Arrêt – Retour S.A.V.

E16 Anomalie du
capteur Hall

Retour S.A.V. Arrêt – Retour S.A.V.

Si le problème persiste, rendez-vous dans la rubrique Glisse urbaine et dans la rubrique

Assistance de notre site internet : www.wispeed.net

7- Entretien et stockage
Votre Trottinette exige un entretien régulier. Les étapes qui suivent, décrivent les étapes et

exigences importantes associées à son entretien

http://www.wispeed.net
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7.1 Nettoyage
 Vérifiez que l'alimentation électrique et le câble de chargement de votre trottinette

ont bien été débranchés.

 Nettoyez votre trottinette avec un chiffon doux et sec.

AVERTISSEMENT!
Votre WISPEED SUVPILOT 150 est certifiée IPX5. Cela signifie qu’elle
résiste aux éclaboussures. Cependant, elle ne doit pas être immergée ou
être soumise à un jet d’eau. Ne nettoyez donc jamais la WISPEED
SUVPILOT 150 avec des jets d'eau à grande pression et ne la trempez
jamais dans un quelconque liquide. Empêchez l'eau ou d'autres liquides de
pénétrer dans la WISPEED SUVPILOT 150, car cela risquerait de
provoquer des dommages irréversibles sur les composants électroniques.
Votre produit serait alors exclu de la garantie.
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7.2 Stockage
 Avant stockage, chargez entièrement votre trottinette afin d'empêcher une décharge trop

importante de la batterie en raison d'une durée prolongée de non-utilisation.

 Avant stockage, chargez entièrement votre trottinette afin d'empêcher une décharge trop

importante de la batterie en raison d'une durée prolongée de non-utilisation.

 Si la trottinette est entreposée pendant plusieurs mois, n'oubliez pas de la recharger au

moins une fois (8 heures) tous les trois mois. Dans le cas contraire, la garantie ne

prendra pas effet pour une telle négligence.

 Ne chargez pas la batterie si la température est inférieure à 0°C. Placez votre trottinette

dans un environnement plus chaud (plus de 10°C) avant le chargement. Ne chargez pas

votre batterie si la température ambiante est supérieure à 40°C.

 Vous devez protéger votre trottinette afin d'éviter une dégradation de ses performances

due à la poussière Entreposez votre trottinette en intérieur, dans un endroit sec, à une

température appropriée (entre 15°C et 30°C).

7.3 Etat des pneus
 Vérifiez soigneusement les roues avant et arrière et le moyeu avant d’utiliser la trottinette.

Les pneus ne doivent pas être endommagés, dégonflés ou crevés.

 En cas de pneus sous gonflés, utilisez une pompe à vélo sur laquelle vous adaptez

l’embout de gonflage fourni.

 Vérifiez l’état de vos pneus toutes les 2/3 semaines d’utilisation.
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 Si vous voyez les marquages d’usure ci-dessous sur vos pneus, veuillez changer vos

pneus.

 En cas d’usure trop importante, vous pouvez commander des pneus neufs via notre site

https://www.wispeed.net/ rubrique assistance ou contactez le service après-vente afin de

procéder au remplacement des pneus.

7.4 Entretien
 7.4.1 Entretien du système de freinage :

Vos freins à tambour sont réglés en usine, si vous souhaitez changer ce réglage

rapprochez-vous d’un professionnel.

https://www.wispeed.net/
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 7.4.2 Entretien de la visserie :
Vérifiez soigneusement les vis de chaque pièce avant d’utiliser la trottinette. Les vis

ne doivent pas être desserrées ni trop abimées.

Remarque : Vérifiez que la trottinette fonctionne normalement avant chaque
utilisation. En cas d’anomalie, ne l’utilisez pas et contactez le service après-
vente afin de procéder à sa réparation. Ne modifiez jamais la structure de la
trottinette. Toute modification pourra entraîner un risque de blessures, et le
fabricant déclinera toute responsabilité en cas de dommages consécutifs à
ladite modification.

AVERTISSEMENT!
 Afin de garantir votre sécurité et celle des autres, ne démontez jamais

votre trottinette, ne la détournez pas de son usage initial, sous peine
de voir votre garantie annulée.

7.5 Assistance
Notre site internet https://www.wispeed.net/ peut vous apporter différents supports via la

rubrique assistance.

 Une liste de tutoriels en photos qui vous détaillent plus précisément le processus

d’entretien ou le remplacement d’un pneu.

https://www.wispeed.net/
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 Un support technique via l’adresse mail dédiée glisse_urbaine@logicom-europe.com

 Une FAQ dédiée à votre produit

 La possibilité de commander différents éléments (un second chargeur, un embout de

gonflage, un pneu) (*)

(*) La liste des éléments disponibles à la vente est soumise à modifications. Logicom se réserve le

droit de modifier sans préavis ni justification tout ou partie de cette liste, voire de suspendre à tout

moment la vente de ces éléments sans que cela ne puisse être assimilé à un préjudice à l’utilisateur.

8- Verrouillage
Comment fonctionne le code de verrouillage :

Votre trottinette dispose d’un verrou électronique, désactivé par défaut.

AVERTISSEMENT :

 Afin d’activer le verrouillage électronique, l’ensemble de la procédure ci-

dessous doit être réalisée dans les 30 secondes qui suivent l’allumage.

A défaut, il sera nécessaire de redémarrer la trottinette pour

recommencer.

 Pour activer le verrouillage il faut :

Allumer votre trottinette en Appuyant sur le bouton de démarrage durant environ 3

mailto:glisse_urbaine@logicom-europe.com
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secondes, vous allez entendre un bip et l’afficheur sera allumé.

2- Votre trottinette est allumée. Pour activer le code de verrouillage, appuyer rapidement 7 fois

sur le bouton de démarrage .

3- le code par défaut est 00. Pour saisir les chiffres Utilisez le frein pour faire défiler le chiffre de

gauche et la gâchette d’accélération pour faire défiler le chiffre droit. Validez ensuite en

appuyant 2 fois d’affilée sur le bouton d’allumage . Pour définir votre mot de passe

personnalisé, procédez au changement du code de votre trottinette.

Comment changer le code de la trottinette :

Pour changer votre code, déverrouillez votre trottinette. Puis, appuyez 7 fois sur le bouton de

démarrage . Ensuite tapez votre code actif (pour le premier changement le code actif est 00).

Pour saisir vos chiffres, Utilisez le frein pour faire défiler le chiffre de gauche et la gâchette

d’accélération pour faire défiler le chiffre droit. Puis validez (appuyez 2 fois d’affilée sur le

bouton pour valider).

Une deuxième saisie vous sera demandée pour définir un nouveau code, une fois choisi,

validez (appuyez deux fois d’affilée sur le bouton pour valider).

Entrez ci-dessous le code de déverrouillage de votre trottinette :
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Maintenant que le verrouillage par code est activé, à chaque démarrage, votre trottinette vous

demandera votre code (à deux chiffres).

Pour déverrouiller la trottinette, allumez la en appuyant 3 secondes, puis entrez votre code,

ensuite appuyer deux fois sur .

Désactiver le verrouillage par code.

Pour désactiver le code, déverrouillez votre trottinette. Puis, appuyez 7 fois sur le bouton de

démarrage . Ensuite tapez votre code une fois. Un deuxième saisie vous sera demandée, au

lieu de taper un nouveau code (vous avez le choix de changer de code en tapant un nouveau

code ou alors de désactiver le mot de passe) serrez la poignée de frein jusqu’à entendre un

« Bip » pour désactiver le code.

ATTENTION ! Si vous désactivez votre code, le code par défaut sera votre
ancien code.
La trottinette s’éteint toute seule et se verrouille (si le code est activé) après 5

minutes d’inactivité.
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9 – Odomètre
En allumant la trottinette, la trottinette affiche le nombre de kilomètres parcourus pendant cette

session d’utilisation.

En pressant 4 fois sur le bouton M, vous pouvez consulter le nombre de kilomètres parcourus

au total.

Il suffit de patienter environ 3 secondes et l’affichage retourne à l’écran de votre session.

10- Informations techniques
Nom Paramètres

Poids net 29 kg

Charge minimale 50 kg

Charge maximale 120 kg

Vitesse maximale 25 km/h
Autonomie maximale

Jusqu’à 50km (suivant le terrain, les habitudes de
conduite et la charge)

Angle maximal de montée 20%

Source d'alimentation Batterie lithium-ion

Puissance Nominale 500W (0,50kW)

Puissance Maximale 800W (0,80kW)

Capacité nominale 561,6 Wh
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Dimensions (L*l*H) 1280*620*1280mm

Batterie 36 V/15,6 Ah

Température d’utilisation Min=0°C, Max=45°C

Pression des pneus maximale 2.4 Bar

Pression des pneus minimale 2 Bar

Niveau de pression acoustique
pondérée

< 70dB(A)

La valeur totale des vibrations auxquelles est exposé le système mains-bras ne dépasse

pas 2,5 m/s2

11- Déclaration UE de conformité

Nous, LOGICOM SA – 55 rue de Lisbonne – 75008 PARIS, déclarons

que le produit

Marque :WISPEED

Nom commercial : SUVPILOT 150

Type : Trottinette Electrique (PLEV Classe 2)

Auquel se réfère cette déclaration simplifiée est conforme aux exigences essentielles et aux

autres dispositions pertinentes du Règlement Machine (2006/42/CE) et de la Directive CEM

(2014/30/EU).
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RM ISO 12100 :2010 ; EN 17128 :2020
CEM EN 17128 :2020
Ainsi qu’aux exigences essentielles de la Directive RoHS (2011/65/UE), de la Directive ErP

(2009/125/CE) et du Règlement REACH (1907/2006).
RoHS IEC 62321-3-1 :2013 – IEC 62321-4:2013+A1 :2017 – IEC 62321-5 :2013 – IEC

62321-6 :2015 – IEC 62321-7-2 :2017
REACH Règlement N°1907/2006

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse internet suivante :

https://www.logicom-europe.com/ce-doc

12- Information du chargeur
Nom et adresse du
fabricant

JIANGXI FU DIAN YOU PIN TECHNOLOGY CO.,LTD (Innovation
and entrepreneurship park, Economic Development zone, Guixi
City Jiangxi Province, CHINE)

Référence du modèle FY-4202000

Tension d’entrée 100-240V
Fréquence du courant
alternatif (CA) d’entrée

50-60Hz

Tension de sortie 42V
Courant de sortie 2A
Puissance de sortie 84W
Rendement moyen en
mode actif

＞88%

Consommation électrique
hors charge

＜0.21W

V03TB

https://www.logicom-europe.com/ce-doc
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13- Recyclage

Le symbole indiqué ici et sur l’appareil signifie que l’appareil est classé

comme un équipement électrique ou électronique et qu’il ne doit pas être

mis au rebut avec d’autres déchets ménagers ou commerciaux en fin de vie.

La directive DEEE 2012/19/EU (directive relative aux déchets d’équipements

électriques et électroniques) a été instaurée pour recycler les appareils à

l’aide des techniques de récupération et de recyclage les plus performantes,

afin de minimiser les effets sur l’environnement, traiter les substances

dangereuses et éviter les décharges de plus en plus nombreuses.

Consignes de mise au rebut de l’appareil pour les utilisateurs privés :

Lorsque vous n’utilisez plus l’appareil, mettez-le au rebut en respectant les processus de

recyclage locaux. Pour de plus amples informations, contactez les autorités locales ou le

revendeur de l’appareil.

Consignes de mise au rebut de l’appareil pour les utilisateurs professionnels :

Les utilisateurs professionnels doivent contacter leurs fournisseurs, vérifier les

conditions générales du contrat d’achat et s’assurer que cet appareil n’est pas mélangé

à d’autres déchets commerciaux lors de sa mise au rebut.
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14- Champ d’application de la garantie
En cas de problèmes :

Un formulaire de contact ainsi qu’une FAQ complète sont disponibles dans la rubrique

Assistance de notre site internet : https://www.wispeed.net/fr/

Si aucune de ces plateformes n’a solutionné votre problème, veuillez-vous rapprocher de votre

revendeur (avec votre produit et son chargeur).

Pour des raisons de sécurité, seule notre station technique est habilitée à intervenir sur nos

produits, dans cette optique nous ne fournissons aucune pièce détachée.

La garantie fournisseur LOGICOM est valable pour un usage normal du produit tel qu’il est

défini dans le cadre de la notice d’utilisation pour une durée de 2 ans sur le produit et 1 an pour

la batterie.

Sont exclues de cette garantie, les détériorations dues à une cause étrangère à l’appareil.

En particulier, la garantie ne s’applique pas si l’appareil a été endommagé à la suite d’un choc

ou d’une chute, d’une fausse manœuvre, d’un branchement non conforme aux instructions

mentionnées dans la notice, de l’effet de foudre, de surtension secteur, d’une protection

insuffisante contre la chaleur, l’humidité ou le gel.

La garantie s’étend uniquement à la France Métropolitaine.

 Installer des pneus pleins sur votre trottinette, entrainera une exclusion totale et définitive

de la garantie.

 La garantie ne couvre pas le manuel d'utilisation.

 La garantie ne couvre pas l'usure normale du produit (freins, batterie, pneus, usure du

plateau, usure du garde-boue, usure des capots de protections en plastique…)

https://www.wispeed.net/fr/
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 La garantie ne couvre pas toute détérioration du produit due à une mauvaise utilisation, y

compris notamment ceux causés par des collisions avec des objets ou une chute.

 La garantie ne couvre pas toute utilisation du produit non conforme aux précautions

d'emploi stipulées dans le manuel d'utilisation.

 La garantie ne couvre pas les défauts occasionnés au produit par un accessoire non fourni

par WISPEED.

 La garantie ne couvre pas tous dommages occasionnés sur la batterie.

 La garantie ne couvre pas le produit ou ses accessoires s'il a été démonté ou modifié d'une

quelconque façon.

 La garantie ne couvre pas tout produit non identifiable par son numéro de série. Si des

éléments ont été retirés, effacés, modifiés ou rendus illisibles, la garantie ne s'applique pas.

 La garantie ne couvre pas les dommages effectués sur le produit suite à une exposition à

l'humidité, à des conditions de chaleur ou froid extrêmes, à la corrosion, à l'oxydation, avec

tout liquide, quel qu'il soit.

 La garantie ne couvre pas toute déformation, dommage, casse du châssis principal à la

suite d’une chute brutale, à une surcharge excessive ou des chocs répétés.

 La garantie ne couvre pas tout oubli ou erreur de manipulation du code de déverrouillage.

En tout état de cause, la garantie légale pour vices cachés s’appliquera conformément aux

articles 1641 et suivants du Code Civil et L.211-1 et suivants du code de la consommation.

Fabriqué en RPC © 2024 Logicom SA.
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Scooter electricoWISPEEDSUVPILOT 150

MANUAL DEL USUARIOInstrucciones

originales

Foto no contractual
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LEA ANTES DE CUALQUIER USO
IMPORTANTE: Lea atentamente y consérvelo para consultarlo en el futuro.

Este producto se considera un vehículo eléctrico personal ligero (PLEV) de clase 2 según

EN17128.

ADVERTENCIA: Nunca utilice este vehículo fuera de las zonas autorizadas

por la normativa.

Antes de utilizar tu patinete debes leer las precauciones de uso y las instrucciones de

seguridad. Estos están definidos mediante pictogramas claramente identificables.

El uso de su scooter está sujeto a la legislación vigente en su país. Por favor consultar con las

autoridades pertinentes.

Cualquier recomendación (o falta de recomendación) contenida en este manual no puede

considerarse en ningún caso una transposición de la legislación vigente.
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1- Precauciones de uso e instrucciones de seguridad
1.1 Generalidades

 Lea atentamente estas instrucciones

 Guarda estas instrucciones

 Sigue todas las instrucciones

 Presta atención a las advertencias

 No intente desmontar el dispositivo ni modificarlo, de lo contrario ya no estará

cubierto por la garantía.

 Consulte a personal calificado para cualquier reparación.

1.2 Instrucciones de seguridad y precauciones de uso
 El uso del patinete está prohibido a niños menores de 14 años. La edad máxima

para utilizar el patinete es 75 años. La altura mínima para utilizar el patinete es de

155cm. La altura máxima para utilizar el patinete es 210vsseñor.

 Evite áreas de alto tráfico y/o áreas congestionadas.

 El uso de su scooter no es apto para mujeres embarazadas.

 Este dispositivo puede ser utilizado por niños a partir de 14 años bajo la supervisión

de un adulto, y por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales

reducidas o con falta de experiencia o conocimientos siempre que estén

debidamente supervisados   o que hayan recibido instrucciones previas de una
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persona responsable. su seguridad en relación con el uso del dispositivo con total

seguridad y que se comprendan todos los riesgos involucrados.

 Los niños no deben jugar con el dispositivo. Este scooter no es un juguete. El

dispositivo no está diseñado para uso acrobático.

 Compruebe periódicamente que su scooter esté en buenas condiciones, lea

atentamente este manual y asegúrese de comprender toda la información del

producto antes de utilizarlo.

 La limpieza y el mantenimiento del dispositivo por parte del usuario no deben ser

realizados por niños.

 Antes de cada uso, comprueba el estado general de tu scooter (estado de

neumáticos, inflado de neumáticos, frenos, batería, faro, luz trasera)

 Su scooter tiene piezas sujetas a calentamiento, como el tambor de freno y las

ruedas. Está prohibido tocar estos elementos menos de una hora después de

utilizar su patinete. Antes de cada uso, retire los bordes afilados causados

  previamente por el uso.

 Se recomienda encarecidamente que todos los usuarios utilicen la protección

adecuada durante el uso de su scooter para evitar cualquier daño corporal en caso

de caída: calzado cerrado, casco, guantes, rodilleras, coderas.

 Cargue completamente la bateríade tu scooterantes del primer uso.

 No utilicetu scooteren áreas concurridas durante su primer uso. Es necesario un

tiempo de adaptación para dominar el producto.
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 El uso en la vía pública está regulado.Debes utilizar los carriles bici como prioridad.

En ausencia de estos, se podrá circular exclusivamente por vías limitadas a 50

km/h..

 Fuera de las zonas urbanas, sólo se puede circular por vías verdes y carriles bici.

 En aceras, zonas peatonales, dentro de edificios o cualquier otro lugar dedicado a

los peatones, deberás desplazarte con el patinete en la mano.

 Consulte con las autoridades locales sobre posibles restricciones de tráfico..

 Asegúrese de respetar las marcas viales, la señalización y el código de

circulación.Deje pasar a los peatones cuando conduzca su scooter.

 No dude en anunciar su presencia a otros usuarios mediante el timbre.

 Cuando viaje con otras personas, mantenga una distancia segura de al menos 6

metros entre ustedes para limitar el riesgo de colisiones.

 Garantiza en todo caso tu seguridad y la de los demás usuarios.

 Adapta tu velocidad (y tu distancia de seguridad) según tu entorno para poder

frenartu scooterEn todo momento.

 No empiece ni se detenga repentinamente.

 Cuidar siempreser visible para todos. Por la noche o tan pronto como caiga la luz,

encienda el faro, la luz trasera, use un chaleco (u otro equipo retrorreflectante)

 Mantenga siempre las manos en el manillar cuando utilice su scooter. Está

prohibido el uso de un smartphone o cualquier otro objeto mientras se conduce.

 Está prohibido el uso de cascos o audífonos mientras se conduce.

 Está prohibido circular con varias personas en el scooter.



pag.46

 El peso máximo soportado poralláscooter es120 kilos.

 El peso mínimo para utilizar el scooter es50kg.

 El incumplimiento de estas recomendaciones de peso afectará el rendimiento de

aceleración y frenado de su scooter y puede ponerlo en peligro al reducir su

capacidad para desacelerar o detenerse de manera segura.

 Cualquier carga fijada al manillar afectará la estabilidad del vehículo.

 Está prohibido utilizar accesorios o elementos adicionales no homologados por el

fabricante.

 Mantenga el cuerpo equilibrado al girar para evitar caídas debido al cambio de

centro de gravedad o altas velocidades.

 Mantenga siempre los pies en el reposapiés cuando conduzca.

 Una colisión o caída puede provocar la muerte o lesiones graves. La lectura del

manual de usuario es necesaria para saber cómo funciona tu scooter y controlar tu

vehículo en todas las circunstancias.

 No saltes obstáculos con tu scooter.

 No saltes sobre la plataforma de tu scooter.

 Evite circular por carreteras llenas de objetos dispersos, como ramas, basura o

piedras pequeñas;

 No conduzca su scooter por carreteras con obstáculos o por carreteras

resbaladizas donde exista riesgo de pérdida de agarre, como nieve, hielo o agua.

Esto podría provocar una pérdida de agarre y provocar lesiones personales y

daños a la propiedad.



pag.47

 Las distancias de frenado se amplían significativamente en caso de carreteras

mojadas, tiempo lluvioso o presencia de agua en la carretera.

 Evite circular por pendientes pronunciadas.No utilicetu scooterEn pendientes

demasiado pronunciadas, el ángulo máximo de inclinación es20%. Ganar velocidad

en un descenso demasiado empinado puede hacer que el motor y la batería se

sobrecalienten y reduzcan su capacidad para frenar con seguridad.

 Adopte todas las precauciones de seguridad necesarias al aprender a utilizarlo.tu

scooter. Recuerde que puede lesionarse al perder el control, en colisiones o al

caersetu scooter.

 Si ocurre un accidente de tránsito mientras conduce su scooter, mantenga la

calma, asegure el lugar y espere a personal competente que manejará la situación

de manera responsable y legal.

 No utilicetu scooteren un entorno inseguro, es decir, en lugares donde existan

productos inflamables, vapor, líquidos, polvo o fibras que puedan provocar un

incendio o una explosión.

 Las bolsas de plástico suministradas con el scooter no son juguetes y no deben

dejarse al alcance de los niños.

 El guardabarros trasero no debe utilizarse como freno. Corre el riesgo de dañar su

scooter sin poder reducir la velocidad.

 Doble siempre el soporte antes de usarlo.

 Después de su uso, estabilice el scooter desplegando el soporte en un terreno

plano.
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 Es obligatorio llevar calzado cerrado y adecuado durante todo el tiempo que utilice

el scooter.

 El cable flexible del cargador de batería externo no se puede reemplazar. Si el

cable está dañado, se debe desechar el transformador.

 Asegúrese de desenchufar el enchufe de red antes de desconectar el cable de

alimentación.

 Su scooter no se puede encender mientras esté enchufado a su adaptador de

red y él mismo esté enchufado a la red eléctrica.

 Está prohibido su uso bajo los efectos del alcohol y/o drogas.

 Al ser un vehículo motorizado, es obligatorio un seguro específico de

Responsabilidad Civil para su conducción.

 ADVERTENCIA Como ocurre con cualquier vehículo, su scooter
contiene componentes mecánicos sujetos a gran tensión y
desgaste. Diferentes materiales y componentes pueden reaccionar
de manera diferente al desgaste o la fatiga. Si se excede la vida
útil esperada de un componente, este puede romperse
repentinamente y provocar lesiones al usuario. Las grietas,
rayones y decoloración en áreas de alto estrés indican que el
componente ha excedido su vida útil y debe ser reemplazado.

 Conducir en ciudad implica cruzar muchos obstáculos, como aceras o escalones.

Está prohibido saltar obstáculos. Es importante anticiparse y adaptar su trayectoria

y velocidad a las de un peatón cuando conviva con otros usuarios. Se recomienda
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encarecidamente bajarse del vehículo cuando estos obstáculos se tornen

peligrosos por su forma, su altura o el riesgo de derrape que presentan.

 Para obtener más información sobre el procedimiento de carga de la batería, vaya

al §5.1 “Carga de la batería”.

 Guarde las instrucciones impresas para consultarlas en el futuro y léalas

atentamente antes de usarlas.

Logicom declina toda responsabilidad en caso de lesiones corporales y/o daños

materiales imputables al uso del producto no conforme a las instrucciones de uso.

 Situ scooterse apaga debido al sobrecalentamiento, colóquelo en un lugar fresco y

seco y espere a que la batería y el motor se enfríen antes de usarlo nuevamente.

 PRECAUCIÓN: Para recargar la batería, utilice únicamente la
fuente de alimentación extraíble suministrada con el dispositivo.
No utilice ninguna fuente de alimentación o dispositivo
eléctrico que no sea el suministrado con el dispositivo.

 La toma de corriente a la que se conecta el dispositivo debe estar instalada

cerca del equipo y debe ser siempre de fácil acceso. Evite que alguien

camine sobre el cable eléctrico (otropezar por esto último)

 La duración de la batería depende en gran medida de cómo la uses. No

exponga la batería a temperaturas inferiores a0°C o más de 45°C. Su

funcionamiento podría verse afectado.

 No deje la batería con carga prolongada cuando no esté en uso.0-45°
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 No intente desmontar este producto para acceder a la batería. La batería no

es extraíble.

 No desmonte, abra ni triture las celdas de la batería. No arroje la batería al

fuego o al agua. No cargue la batería si la temperatura ambienteexcede los

45°C.

 Si la batería gotea, tenga cuidado de no dejar que el líquido entre en

contacto con la piel o los ojos; si esto ocurre, lave con abundante agua y

consulte a un médico;

 Para cualquier reparación o reemplazo de la batería, comuníquese con un

técnico calificado.

 Deseche la batería y el equipo por separado. No deseche la batería con la

basura doméstica. Para cualquier información sobre el reciclaje de la

batería y el scooter, comuníquese con su municipio, su centro de reciclaje

local o el punto de venta donde compró este producto.
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2- Presentación general del producto
2.1 Acerca del WISPEED SUVPILOT 150
El WISPEED SUVPILOT 150 es un scooter eléctrico de dos ruedas. Su funcionamiento

sencillo, controles flexibles, resistencia a salpicaduras y respeto al medio ambiente son tus

mejores aliados para desplazarte en un entorno urbano..

2.2 Contenido del paquete
 1x patinete eléctricoWISPEED SUVPILOT 150

 1 cargador de red (Modelo: FY-4202000 Shenzhen Fuyuandian Power Co., Ltd) (Entrada:

100-240 VCA, 2,5 A, 50/60 HZ; Salida: 42,0 VDC, 2A)

 1x Manual de usuario

 1x llave hexagonal

 1x boquilla de inflado

 6x tornillos

ADVERTENCIA !: Para proteger mejor su scooter durante un posible

servicio posventa, le recomendamos encarecidamente que conserve el

embalaje. Esto puede ayudarle a evitar daños durante el transporte que no

se tendrían en cuenta en la garantía.
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2.3 Descripción del scooter

1. Señales de giro L/R
2.Manillar (Descripción P.16)
3.cable de freno
4.Reflector frontal
5.Gancho plegable
6.Sistema de plegado de patinete
7.Faro
8.Luz de freno trasera
9.Muleta
10. Amortiguadores delanteros/traseros
11.motor trasero
12.Frenos de tambor delanteros/traseros
13. Guardabarros delantero
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14.Conector de carga
15. Reposapies
dieciséis. Accesorio plegable
17. Reflectores laterales
18. Guardabarros trasero

19. Mangos de freno
20.Acelerador
21.Timbre de la puerta
22.Interruptor de control
(Descripción p.17)
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23.Faro delantero encendido (si se muestra el icono)

24.Velocidad en km/h

25.Modo de velocidad actual

26.Nivel de bateria

27.Cuentakilómetros

28.Boton de encendido / apagado

29.Faro delantero encendido (si se muestra el icono en la pantalla)

30.Señal de giro a la izquierda

31.Señal de girar a la Derecha

32.Selección del modo de velocidad

Modo de funcionamiento del botón ON/OFF

Presione 3 segundos (aproximadamente):Arrancar/apagar el

scooter

Pulsación breve 7 veces: Establecer y restablecer

contraseña(Atención,esta funciónsólo podemosrealizado dentro de

113S

3S
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los 30 segundos posteriores al arranque de su SUVPILOT 150)

Modo de funcionamiento del interruptor de control.

Breve prensa 1 vez en el botón :Encendido/apagado de las luces delanteras

Breve prensa 1 vez en el botón :Activar/desactivar la señal de giro a la izquierda

Breve prensa 1 vez en el botón :Activar/desactivar la señal de giro a la derecha

Soporta 3s (aproximadamente)en el botón O: Encienda las luces de advertencia,

luego presione el botón una vez ← o→ para l'apagar

Breve prensa 1 vez en Botón de encendido: cambio de relación de transmisión

Breve prensa 4 vec en Botón de encendido: Ver l'cuentakilómetros

Mantenga presionado el botón una vez: cambie a “Velocidad de peatón”.

Selección de relación de transmisión:

- Marcha 1: velocidad S - máximo 25 km/h

- Marcha 2: velocidad D - máximo 20 km/h

- Marcha 3: velocidad ECO - máximo 15 km/h

- Marcha 4: velocidad de peatón - máximo 6 km/h (las luces se encienden automáticamente)
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2.4 Montaje del scooter

1°)Despliegue el scooter

2°)Inserte el manillar en el tubo de potencia, teniendo cuidado de no pellizcar los cables (esto

no debe forzar al insertarlo y debe deslizarse fácilmente). No olvides conectar el cable entre la

potencia y el manillar. Oriente el manillar como se muestra en la ilustración p.19.

3°)Inserte y apriete los seis tornillos (incluidos) que sujetan el manillar al vástago usando la

llave hexagonal (incluida).

4°)Compruebe que el manillar no se mueva en relación con la potencia. Si el manillar aún se

mueve con respecto a la potencia, apriete los seis tornillos y vuelva a verificar si ve algún

movimiento entre los dos.

5°)Compruebe que la presión de los neumáticos esté entre [2 y 2,4 bares] para evitar un

desgaste mecánico prematuro del producto (bomba no suministrada).

X6
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2.5 Plegar el scooter
Para plegar el scooter, pliegue hacia abajo el soporte y luego

 Presione la palanca gris (A) mientras gira el mecanismo giratorio en el sentido de las

agujas del reloj (B). Asegúrese de girar el mecanismo completamente hacia abajo

para desbloquear el descenso del vástago.

 (C) Gire el vástago del scooter hacia la plataforma.

 Baje con cuidado la potencia hasta que el gancho de la potencia entre en contacto

con el bucle de la plataforma, luego asegúrese de colocar el gancho en el bucle de la

plataforma antes de levantar el scooter. c

z

A B
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Para desplegar el scooter:

 Suelte el gancho de la potencia del bucle de la plataforma para desplegar el scooter.

 (D) Vuelva a ensamblar el vástago, asegurándose de mantener el mecanismo de

pivote de bloqueo en la posición hacia abajo para que el vástago pueda bloquearse

correctamente en la posición desplegada.

 Luego bloquee el despliegue doblando el mecanismo giratorio en sentido antihorario

hasta que escuche un "clic" audible (E)

Recuerde siempre desplegar el pie de apoyo y estacionarlo en un terreno nivelado cuando el

scooter no esté en uso para mantener el equilibrio y evitar daños o lesiones causados   por

una caída.

El gancho giratorio en la potencia le permite sujetar el scooter en posición plegada.

PRECAUCIÓN: Asegúrese de plegar el gancho de la potencia cuando el

scooter esté desplegado y en orden de funcionamiento.

E

D
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3- Instrucciones de uso
Sus experiencias andando en bicicleta, conduciendo automóviles, esquiando y utilizando

otros medios de transporte similares pueden ayudarle a obtener un mejor control de su

scooter y a manejarlo mejor.

 Antes de cada viaje, compruebe que los neumáticos no estén dañados o desinflados y que

no haya tornillosalláel scooter está suelto. Si nota algo anormal, comuníquese con su

distribuidor local.

 No realice ninguna modificación en las piezas.tu scooter, ya que esto podría reducir su

rendimiento, dañarlo e incluso posiblemente provocar lesiones graves al usuario o a otros

usuarios.

 Cuando esté encendido, todos los dígitos se iluminarán. Ésta es una situación normal.

3.1 Limitación de peso para los usuarios
 Hay varias razones para las limitaciones de peso:

1. Garantizar la seguridad del usuario.

2. Evite daños aalláscooter por sobrecarga.

 Peso mínimo: 50 kg.

 Peso máximo: 120 kg.

3.2 Autonomía
La autonomía con una carga completa puede ser de hasta 50 km, pero varía mucho
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dependiendo de varios factores, como por ejemplo:

 El terreno :El terreno seco, liso y plano aumenta la distancia recorrida. La pendiente del

terreno (positiva) reduce la autonomía.

 Peso del usuario:El peso corporal del usuario influye en la autonomía. Cuanto más

pesado sea el usuario, menos autonomía.

 Inflado de neumáticos:El rango de presión recomendado para ambos neumáticos es [2

a 2,4 bar]. Fuera de este rango, el riesgo de pinchazo es mayor, el desgaste mecánico

del producto se acelera y la autonomía se reduce considerablemente.

 Temperatura ambiente :Almacenar y usar su scooter a la temperatura recomendada

puede aumentar la duración de la batería. Por el contrario, utilicealláEl scooter fuera de

estos parámetros de temperatura reduce esta última.

 Velocidad y hábitos de conducción:Conducir a una velocidad baja y constante

aumenta la autonomía. Por el contrario, los arranques, paradas, aceleraciones y

desaceleraciones frecuentes reducen la autonomía.

 Entrevista :Tener un scooter en buen estado (neumáticos bien inflados, freno

correctamente ajustado, etc.) preserva la autonomía.

 El alcance, la capacidad de las colinas y la velocidad pueden variar según el peso del

usuario, el uso, la temperatura y la elevación de la ruta.

3.3 Límites de velocidad
 La velocidad máxima dealláWISPEED SUVPILOT 150 en S la velocidad es de 25 km/h.
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 La velocidad máxima dealláWISPEED SUVPILOT 150 en velocidad D es de 20 km/h.

 La velocidad máxima dealláWISPEED SUVPILOT 150 en velocidad ECO es de 15 km/h.

 La velocidad máxima dealláLa velocidad para peatones del WISPEED SUVPILOT 150 es

de 6 km/h.

3.4 Frenado
El WISPEED SUVPILOT 150 tiene dos frenos de tambor, uno delantero y otro trasero y un

freno electrónico trasero, lo que le da una frenada eficaz pero hay que controlarlo bien.

Así que presta mucha atención a los siguientes puntos:

• Para reducir la velocidad, simplemente suelte el acelerador.

• Para frenar, presione la manija del freno. La manija del freno izquierdo controla el freno de

tambor trasero y el freno electrónico. La palanca de freno derecha controla el freno de

tambor delantero y el freno electrónico. Una frenada brusca puede provocar que usted

pierda el equilibrio y se caiga; Presione gradualmente la palanca del freno para reducir la

velocidad de manera segura. Evite presionar bruscamente la palanca del freno, esto

provocará una frenada que podría ser brutal.

• No apriete el cable del freno más de lo necesario. La rueda trasera no debe quedar

completamente bloqueada para no patinar durante una frenada de emergencia.

• Nunca toques los tambores de freno con los dedos.

El guardabarros trasero no es un freno.y está prohibido
presionarlo para frenar. Corre el riesgo de dañar su scooter sin
poder reducir la velocidad.
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3.5 Indicadores luminosos
 Intermitentes:Debes activar la señal de giro deseada presionando el botón

correspondiente en el control de señal de giro ubicado a la izquierda del manillar, luego

presiona nuevamente el mismo botón para quitarlo. Los intermitentes no se apagan

automáticamente, pulsa nuevamente el mismo botón para apagarlos.

 Luz trasera:La luz trasera (o “luz de freno”) parpadea mientras se activa la palanca del

freno. También parpadea mientras estás en modo peatón.

4- Cómo utilizar tu scooter
Etapa 1: Verifique que la cubierta de silicona cubra el conector de carga, así como la integridad

general de su producto.

2do paso: Despliegue el scooter y presione el botón de encendido durante 1 segundo sin tocar

el acelerador ni el freno.

Paso 3:Compruebe que el pie de apoyo esté correctamente plegado

Etapa 4: Una vez puesto el patinete, coloca un pie en la plataforma y avanza empujando el

suelo con el otro pie sin pisar el acelerador.

Paso 5: Debes alcanzar una velocidad entre 3 y 5 km/h para poder utilizar el acelerador y pasar

al modo eléctrico. Para acelerar, use el "gatillo" cerca de su mano derecha. Puede cambiar la

relación de transmisión presionando el botón 1 vez

Paso 6: Para frenar utilice las manetas de freno situadas a cada lado del manillar (ver capítulo

3.4).
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Paso 7: Una vez que termine su viaje, presione el botón de encendido durante 5 segundos

para apagar el scooter.

IMPORTANTE:
 Para evitar cualquier peligro, siempre se deben evitar los giros

bruscos cuando se circula a alta velocidad.

Posición ideal a adoptar para circular con total seguridad.

5- Uso y carga de la batería
Esta sección cubre el método de carga, el mantenimiento de la batería, los puntos de seguridad

y las especificaciones de la batería. Para garantizar su seguridad y la de los demás, aumente la

vida útil y el rendimiento de la batería, manipule y utilice la batería de la siguiente manera.

ADVERTENCIA !:
No utilicetu scootercuando la batería está baja o el sistema solicita un
apagado seguro. La duración de la batería se reducirá si continúa
usándolaalláWISPEED SUVPILOT 150 mientras el nivel de batería es bajo.
5.1 Carga de la batería
Cuando el nivel de la batería en la pantalla de control aparece en rojo y parpadea, significa
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que el voltaje es bajo yalláscooter no suficiente corriente para conducir normalmente.

Deténgase, ya que esto puede causar inestabilidad y acortar la vida útil de la batería. Se

recomienda encarecidamente cargar su patinete cuando el nivel de batería esté al 15% o por

debajo.

Para cargar su batería, siga los siguientes pasos:

 Comprueba que el conector de carga de la bandeja esté seco.

 Conecte el cargador de red suministrado al scooter a través de este conector.

 Enchufe el cargador de red a una toma de corriente.

 Si la luz del cargadorse ilumina en rojo en la plataforma de carga,esto significa que la

batería se está cargando correctamente. Si la luz es verde, comprueba que el cable

está correctamente conectado al patinete.

 La carga completa del WISPEED SUVPILOT 150 tarda aproximadamente 8 horas.

 Cuando la luz del cargador cambia de rojo a verde, la carga se completa.

 Desenchufe el cable de red del lado del scooter.

IMPORTANTE:
 Cargar durante demasiado tiempo puede acortar la vida útil de la

batería.. No dejes tu scooter enchufado al cargador durante la noche.
 Asegúrese de llenar completamente la batería de su scooter cada vez que la recargue

para maximizar su vida útil.

 Mantenga el entorno de carga limpio y seco.

 No cargue la batería si el enchufe de carga está mojado o húmedo.
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ADVERTENCIA !:
El scooter no puede encenderse cuando está enchufado a la red eléctrica.

5.2 Características de la batería
Modelo de batería JT-ESB10-05
Tipo de Batería iones de litio
Tiempo de carga Alrededor de 8 horas
Voltaje nominal 36V
Capacidad 15,6 Ah

6- Códigos de error
Si ocurre un mal funcionamiento mientras usa su WISPEEDSUVPILOT 150, verá aparecer uno

de los siguientes códigos de error en la pantalla:
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CODIFI
CADO

Icono de
pantalla

SIGNIFICADO ASPECTO AL
ENCENDER

APARIENCIA EN FUNCIONAMIENTO

E6 / sobrecalentamiento
del motor

Servicio postventa de
devolución

Apagado – Esperando enfriamiento

E8 Anomalía de sobre
o bajo voltaje

Servicio postventa de
devolución

Parada – Devolución servicio postventa

E10 Anomalía de
comunicación

Servicio postventa de
devolución

Parada – Devolución servicio postventa

E11 Fallo del
controlador

Servicio postventa de
devolución

Parada – Devolución servicio postventa

E14 Fallo del aceleradorServicio postventa de
devolución

Parada – Devolución servicio postventa

E15 Mal funcionamiento
del freno

Servicio postventa de
devolución

Parada – Devolución servicio postventa

E16 Anomalía del
sensor Hall

Servicio postventa de
devolución

Parada – Devolución servicio postventa

Si el problema persiste accede al apartado Deslizamiento urbano y al apartado Asistencia de

nuestra web: www.wispeed.net

7- Mantenimiento y almacenamiento
Su scooter requiere un mantenimiento regular. Los siguientes pasos describen los pasos y

requisitos importantes asociados con su mantenimiento.

http://www.wispeed.net


p. 67

7.1 Limpieza
 Comprueba que la fuente de alimentación y el cable de carga de tu scooter han sido

desenchufados.

 Limpia tu scooter con un paño suave y seco.

¡ADVERTENCIA!
Su WISPEED SUVPILOT 150 tiene certificación IPX5. Esto significa que es
resistente a salpicaduras. Sin embargo, no se debe sumergir ni someter a
un chorro de agua. Así que nunca limpiesalláWISPEED SUVPILOT 150 con
chorros de agua a alta presión y nunca sumergirlo en ningún líquido. Evite
que entre agua u otros líquidos al WISPEED SUVPILOT 150, ya que esto
puede causar daños irreversibles a los componentes electrónicos. En ese
caso, su producto quedaría excluido de la garantía.
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7.3 Almacenamiento
 Antes de guardarlo, cargue completamente su scooter para evitar una descarga excesiva

de la batería debido a una falta de uso prolongada.

 Antes de guardarlo, cargue completamente su scooter para evitar una descarga excesiva

de la batería debido a una falta de uso prolongada.

 Si el patinete va a estar guardado durante varios meses, recuerda recargarlo al menos

una vez (8 horas) cada tres meses. En caso contrario, la garantía no tendrá efecto por

tal negligencia.

 No cargue la batería si la temperatura es inferior a 0°C. Lugartu scooteren un ambiente

más cálido (más de 10°C) antes de cargar. No cargue la batería si la temperatura

ambiente es superior a 40°C.

 Debe proteger su scooter para evitar un deterioro en su rendimiento debido al polvo.

Guarde su scooter en un lugar interior, seco, a una temperatura adecuada (entre 15°C y

30°C).

7.3 Estado de los neumáticos
 Compruebe cuidadosamente las ruedas delanteras y traseras y el buje antes de utilizar el

scooter. Los neumáticos no deben estar dañados, desinflados ni pinchados.

 En caso de neumáticos desinflados, utilice una bomba de bicicleta a la que adapte la

boquilla de inflado suministrada.

 Comprueba el estado de tus neumáticos cada 2/3 semanas de uso.
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 Si ve las marcas de desgaste a continuación en sus neumáticos, cámbielos.

 En caso de desgaste excesivo, puede pedir neumáticos nuevos a través de nuestro

sitiohttps://www.wispeed.net/apartado de asistencia o contactar con el servicio postventa

para la sustitución de neumáticos.

7.4 Mantenimiento
 7.4.1 Mantenimiento del sistema de frenado:

Sus frenos de tambor están ajustados de fábrica, si desea cambiar este ajuste, consulte a un

profesional.

 7.4.2 Mantenimiento de tornillos:
Revisa cuidadosamente los tornillos de cada pieza antes de utilizar el patinete. Los tornillos no

https://www.wispeed.net/
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deben estar flojos ni demasiado dañados.

Observó: Compruebe que el scooter funcione normalmente antes de cada
uso. En caso de anomalía no utilizarlo y contactar con el servicio postventa
para su reparación. Nunca modifique la estructura del scooter. Cualquier
modificación puede generar riesgo de lesiones y el fabricante no será
responsable de ningún daño resultante de dicha modificación.

¡ADVERTENCIA!
 Para garantizar su seguridad y la de los demás, nunca desmontetu

scooter, no lo desvíe de su uso inicial, de lo contrario se anulará la
garantía.

7.6 Asistencia
Nuestra página webhttps://www.wispeed.net/puede proporcionarle diversos apoyos a través de

la sección de asistencia.

 Una lista de tutoriales fotográficos que detallan con más detalle el proceso de

mantenimiento o sustitución de un neumático.

 Soporte técnico a través de la dirección de correo electrónico

dedicadaglis_urbaine@logicom-europe.com

https://www.wispeed.net/
mailto:glisse_urbaine@logicom-europe.com
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 Preguntas frecuentes dedicadas a su producto

 Posibilidad de pedir diferentes elementos (un segundo cargador, una boquilla de

inflado, un neumático) (*)

(*) La lista de artículos disponibles para la venta está sujeta a cambios. Logicom se reserva el

derecho de modificar sin previo aviso ni justificación todo o parte de este listado, o incluso

suspender la venta de estos elementos en cualquier momento sin que ello pueda considerarse un

perjuicio para el usuario.

8- Bloquear
Cómo funciona el código de bloqueo:

Tu scooter dispone de cerradura electrónica, desactivada por defecto.

ADVERTENCIA :

 Para activar la cerradura electrónica, todo el procedimiento a

continuación debe completarse dentro de los 30 segundos posteriores al

encendido. En caso contrario será necesario reiniciar el scooter para

volver a arrancar.
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 Para activar el bloqueo debes:

Enciende tu scooter presionando el botón de inicio durante aproximadamente 3 segundos,

escuchará un pitido y la pantalla se encenderá.

2- Tu scooter está encendido. Para activar el código de bloqueo, presione rápidamente el botón

de inicio 7 veces .

3- el código predeterminado es 00. Para ingresar los números Utilice el freno para desplazar el

dígito izquierdo y el gatillo del acelerador para desplazar el dígito derecho. Luego valide

presionando el botón de encendido dos veces seguidas . Para definir tu contraseña

personalizada, cambia el código de tu scooter.

Cómo cambiar el código del scooter:

Para cambiar su código, desbloquee su scooter. Luego presione el botón de inicio 7 veces. .

Luego escriba su código activo (para el primer cambio el código activo es 00). Para ingresar

sus dígitos, use el freno para desplazarse al dígito izquierdo y el gatillo del acelerador para

desplazarse al dígito derecho. Luego valide (presione el botón dos veces seguidas) para

validar).

Se le pedirá una segunda entrada para definir un nuevo código, una vez elegido validar

(presione el botón dos veces seguidas) para validar).

Ingrese el código de desbloqueo para su scooter a continuación:
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Ahora que el bloqueo del código está activado, cada vez que lo enciendas, tu scooter te pedirá

tu código (dos dígitos. Para desbloquear el scooter, enciéndelo presionando). 3 segundos,

luego ingresa tu código, luego presiona dos veces .

Deshabilitar el bloqueo con contraseña.

Para desactivar el código, desbloquea tu scooter. Luego presione el botón de inicio 7 veces. .

Luego escriba su código una vez. Se le pedirá una segunda entrada, en lugar de ingresar un

nuevo código (tiene la opción de cambiar el código ingresando un nuevo código o desactivar la

contraseña), apriete la manija del freno hasta que escuche un "bip" para desactivar el código. .

ATENCIÓN ! Si desactiva su código, el código predeterminado será su
código anterior.
El scooter se apaga solo y se bloquea (si el código está activado) después de 5

minutos de inactividad.
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9 – Odómetro
Al encender el scooter, el scooter muestra el número de kilómetros recorridos durante esta

sesión de uso.

Pulsando el botón M 4 veces, podrás ver el número total de kilómetros recorridos.

Espere unos 3 segundos y la pantalla volverá a la pantalla de sesión.

10- Información técnica
apellido configuraciones

Peso neto 29 kilos

Carga mínima 50 kilos

Carga máxima 120 kilos

Velocidad máxima 25 kilómetros por hora
Máxima autonomía

Hasta 50 km (dependiendo del terreno, hábitos de
conducción y carga)

Ángulo máximo de ascenso 20%

Fuente de alimentación Batería de iones de litio

Potencia nominal 500W (0,50kW)

Poder maximo 800W (0,80kW)

Capacidad nominal 561,6 Wh

Dimensiones (largo*ancho*alto) 1280*620*1280mm
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Batería 36V/15.6Ah

Temperatura de funcionamiento Mín.=0°C, Máx.=45°C

Presión máxima de los neumáticos 2,4 barras

Presión mínima de los neumáticos 2 barras

Nivel de presión sonora ponderado <70dB(A)

El valor total de vibraciones a las que está expuesto el sistema mano-brazo no supera

los 2,5 m/s2

11- Declaración UE de conformidad

Nosotros, LOGICOM SA – 55 rue de Lisbonne – 75008 PARIS,

declaramos que el producto

Marca: WISPEED

Nombre comercial :SUVPILOT 150

Tipo: Scooter eléctrico (PLEV Clase 2)

A lo que se refiere esta declaración simplificada, cumple con los requisitos esenciales y otras

disposiciones relevantes del Reglamento de Máquinas (2006/42/CE) y la Directiva EMC

(2014/30/UE).

RM Norma ISO 12100:2010; EN 17128:2020
CEM EN 17128:2020
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Así como los requisitos esenciales de la Directiva RoHS (2011/65/UE), la Directiva ErP

(2009/125/CE) y el Reglamento REACH (1907/2006).
RoHS IEC 62321-3-1:2013 – IEC 62321-4:2013+A1:2017 – IEC 62321-5:2013 – IEC

62321-6:2015 – IEC 62321-7-2:2017
ALCANZAR Reglamento nº 1907/2006

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la siguiente dirección

de Internet:

https://www.logicom-europe.com/ce-doc

12- Información del cargador
Nombre y dirección del
fabricantevshormiga

JIANGXI FU DIAN YOU PIN TECHNOLOGY CO.,LTD (Parque de
innovación y emprendimiento, zona de desarrollo económico,
ciudad de Guixi, provincia de Jiangxi, CHINA)

Referencia del modelo Ejercicio fiscal 4202000

Voltaje de entrada 100-240V
Frecuencia de entrada de
corriente alterna (CA)

50-60Hz

Tensión de salida 42V
Corriente de salida 2A
Potencia de salida 84W
Rendimiento medio en
modo activo

＞88%

Consumo de energía sin
carga

＜0,21W

V03TB

https://www.logicom-europe.com/ce-doc


p. 77

13- Reciclaje

El símbolo que se muestra aquí y en el dispositivo significa que el

dispositivo está clasificado como equipo eléctrico o electrónico y no debe

desecharse con otros residuos domésticos o comerciales al final de su vida

útil.

La Directiva RAEE 2012/19/UE (Directiva de Residuos de Aparatos

Eléctricos y Electrónicos) se introdujo para reciclar dispositivos utilizando las

técnicas de recuperación y reciclaje más eficientes para minimizar el

impacto en el medio ambiente, tratar sustancias peligrosas y evitar el aumento de los

vertederos.

Instrucciones de eliminación para usuarios privados:

Cuando ya no utilice el dispositivo, deséchelo según los procesos de reciclaje locales. Para

obtener más información, comuníquese con las autoridades locales o con el minorista del

dispositivo.

Instrucciones de eliminación para usuarios profesionales:

Los usuarios comerciales deben comunicarse con sus proveedores, verificar los

términos y condiciones del contrato de compra y asegurarse de que este dispositivo no

se mezcle con otros desechos comerciales cuando se deseche.
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14- Alcance de la garantía

En caso de problemas:

Un formulario de contacto y preguntas frecuentes completas están disponibles en la sección

Soporte de nuestro sitio web:https://www.wispeed.net/fr/

Si ninguna de estas plataformas ha resuelto su problema, comuníquese con su revendedor (con

su producto y su cargador).

Por razones de seguridad, sólo nuestra estación técnica está autorizada para trabajar en

nuestros productos, por lo que no proporcionamos repuestos.

La garantía del proveedor LOGICOM es válida para el uso normal del producto tal como se

define en el manual de usuario por un período de 2 años para el producto y 1 año para la

batería.

Quedan excluidos de esta garantía los daños debidos a una causa ajena al dispositivo.

En particular, la garantía no se aplica si el dispositivo ha sufrido daños tras un impacto o una

caída, un funcionamiento incorrecto, una conexión no conforme a las instrucciones

mencionadas en las instrucciones, la influencia de rayos, sobretensión de red, protección

insuficiente contra el calor. , humedad o heladas.

La garantía se extiende únicamente a Francia metropolitana.

 La instalación de neumáticos macizos en tu scooter supondrá la exclusión total y definitiva

de la garantía.

 La garantía no cubre el manual de usuario.

https://www.wispeed.net/fr/
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 La garantía no cubre el desgaste normal del producto (frenos, batería, neumáticos,

desgaste de la plataforma, desgaste del guardabarros, desgaste de las fundas protectoras

de plástico, etc.)

 La garantía no cubre ningún deterioro del producto debido a un mal uso, incluidos en

particular los provocados por colisiones con objetos o caídas.

 La garantía no cubre cualquier uso del producto que no cumpla con las precauciones de

uso estipuladas en el manual de usuario.

 La garantía no cubre defectos causados   al producto por un accesorio no suministrado

por WISPEED.

 La garantía no cubre ningún daño causado a la batería.

 La garantía no cubre el producto ni sus accesorios si ha sido desmontado o modificado de

alguna forma.

 La garantía no cubre ningún producto que no sea identificable por su número de serie. Si

elementos han sido eliminados, borrados, modificados o hechos ilegibles, la garantía no se

aplica.

 La garantía no cubre daños al producto debido a la exposición a la humedad, condiciones

extremas de calor o frío, corrosión, oxidación o cualquier líquido.

 La garantía no cubre ninguna deformación, daño o rotura del bastidor principal tras una

caída repentina, una sobrecarga excesiva o golpes repetidos.

 La garantía no cubre el olvido o mala manipulación del código de desbloqueo.
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En todo caso, la garantía legal por vicios ocultos se aplicará de conformidad con los artículos

1641 y siguientes del Código Civil y L.211-1 y siguientes del Código del Consumidor.

Fabricado en la República Popular China © 2024 Logicom

SA.
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